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DÉPANNAGE

Le cric ne 
soulève 
pas la 
charge

Le cric ne 
retient 
pas la 
charge

Jack ne 
descendr
a pas

Mauvais 
levage de 
vérins

Ne soulève pas 
l’extension 
jusqu’à 
l’extrémité

Causes et solutions

La soupape de décharge n’est pas 
complètement fermée (tournez la 
poignée dans le sens des aiguilles 
d’une montre)

Capacité de poids dépassée.

L’air est dans l’hydraulique.
Purger l’air du système.

Faible niveau d’huile. 
Ajouter de l’huile au besoin.

Le réservoir d’huile est trop 
rempli.
Vidangez l’excès d’huile
Lubrifiez les pièces mobiles.

Le cric est contraignant ou 
étranger.

Dysfonctionnement de l’unité 
d’alimentation.
Remplacez l’unité 
d’alimentation.

La température de fonctionnement sûre est comprise entre 40 °F et 105 °C (4 °C et 41 °C)
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Article： HBJ202 HBJ402 HBJ602 HBJ1002 HBJ1202 HBJ2002 HBJ3002 
HBJ5002

BOUTEILLE SOUDÉECRIC-BOUTEILLE 
SOUDEGATO DE BOTELLA 
SOLDADOGESCHWEIBT WAGENHEBER
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HBJ1002
HBJ1202
HBJ2002
HBJ3002

HBJ5002

2 TON

4 TON
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10 TON

12

 

TON

20 TON
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48

60
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80

60

0
0

333

370

420

460

470

460

430
470

2.49

3.17

4.13

5.8

6.72

8.72

15.85
22.6

HBJ202
HBJ402
HBJ602

SPÉCIFICATIONS

Article Capacité Min. Hauteur
(millimètre)

Hauteur de levage
(millimètre)

Hauteur réglable 
(millimètre)

Max. Hauteur
(millimètre)

NW
(kilogram
mes)

OPÉRATIONS
Le propriétaire et/ou l’opérateur est responsable de l’entretien, de l’entretien de tous les autocollants ou 
étiquettes d’avertissement et, pendant l’utilisation, du maintien de l’appareil en bon état de 
fonctionnement. Si le propriétaire et/ou l’exploitant ne parle pas couramment l’anglais pour l’espagnol, les 
avertissements et les instructions du produit doivent être lus et discutés avec l’opérateur dans la langue 
maternelle de l’opérateur par l’acheteur/propriétaire ou son représentant.
Assurez-vous que l’opérateur comprend son contenu. Les informations de sécurité doivent être soulignées 
et comprises avant utilisation.
Le cric doit être inspecté conformément au manuel d’instructions avant utilisation.
Il est de la responsabilité du propriétaire et/ou des opérateurs d’étudier tous les AVERTISSEMENTS, les 
instructions d’utilisation et d’entretien figurant sur l’étiquette du produit et le manuel d’instructions avant 
d’utiliser cet appareil, les propriétaires/opérateurs doivent conserver les instructions du produit pour 
référence future.
Véhicule de levage :
1. Assurez-vous que le cric et le véhicule sont sur une surface plane et dure.
2. Serrez toujours le frein de stationnement du véhicule et bloquez les roues
3. Consultez le manuel du propriétaire du véhicule pour déterminer l’emplacement des points de cric et 
positionnez le cric sous le
point de levage prescrit.
4. Tournez la soupape de décharge dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la position fermée. 
NE SERREZ PAS TROP !
5. Pour élever le véhicule à la hauteur prévue, placez la poignée dans la prise et pompez de haut en bas.
6. Placez des chandelles sous le véhicule aux endroits recommandés par le constructeur du véhicule. Ne 
passez pas sous le véhicule sans chandelles. Les vérins ne sont pas conçus pour supporter des charges 
lourdes pendant de longues périodes. N’essayez pas de placer la béquille simultanément sous les deux 
extrémités du véhicule ou sous un côté du véhicule.
7. Tournez LENTEMENT la soupape de décharge dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour 
abaisser la charge sur les chandelles.

Abaissement du véhicule :
1. Tournez la soupape de décharge dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la position fermée.
2. Pompez la poignée pour soulever le véhicule des chandelles.
3. Retirez les chandelles. Ne passez pas sous le véhicule et ne laissez personne d’autre sous le 
véhicule pendant que vous descendez.
4, tournez la soupape de décharge LENTEMENT dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour 
abaisser le véhicule sur le sol.
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INSPECTION

ENTRETIEN

VÉRIFIER LE NIVEAU D’HUILE

DÉPANNAGE

Le produit doit être entretenu conformément aux instructions du produit. Aucune modification ne doit être 
apportée à ce produit.
1. Avant utilisation, une inspection visuelle du cric doit être effectuée pour détecter les conditions 
anormales telles que les soudures fissurées, les dommages causés par les soudures, les pièces pliées, 
usées, desserrées ou manquantes, ou les fuites hydrauliques
2. Les inspections doivent être effectuées conformément au présent manuel
3. Le produit doit être inspecté immédiatement s’il est prouvé que l’appareil a été soumis à un choc 
anormal. Il est recommandé que cette inspection soit effectuée par un représentant autorisé du service à la 
clientèle avant utilisation.

L’entretien mensuel est recommandé.critique pour les vérins car ils supportent de lourdes charges. Tout signal de 
restriction à la cirtion, à la rouille, etc. peut provoquer un mouvement de truie ou provoquer des jierks extrêmement 
rapides. camacing des composants internes. Les étapes suivantes sont conçues pour maintenir le cric bien lubrifié :
1. Lubrifiez le vérin, les tringlerie, la selle et le mécanisme de la pompe avec de l’huile légère. Graissez les 
roulements de roue et les essieux.
2. Inspectez visuellement les soudures fissurées, les pièces tordues, desserrées, manquantes ou les fuites d’huile 
hydraulique.
3 Si l’IACK est soumis à une charge anormale ou à un choc, le mettre hors service et le faire examiner par un client
représentant du service avant utilisation.
4. Nettoyez toutes les surfaces et conservez toutes les étiquettes et tous les avertissements.
5. Vérifiez et maintenez le niveau d’huile du vérin.
6. Vérifiez le vérin tous les 3 mois pour tout signe de rouille ou de corrosion, nettoyez au besoin et essuyez avec un 
chiffon huilé.
Lorsqu’il n’est pas utilisé, laissez toujours la selle et enfoncez-le complètement. Rangez toujours votre cric en 
position complètement abaissée, cela aidera à protéger les zones critiques d’une corrosion excessive, n’utilisez pas 
de liquides de frein ou de transmission ou d’huile moteur ordinaire car ils peuvent endommager les joints. Achetez 
et utilisez toujours des produits étiquetés Huile de vérin hydraulique.

1. Tournez la soupape de décharge dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour permettre au 
vérin de se rétracter complètement. Il peut être nécessaire d’appliquer une force sur la selle pour 
l’abaisser.
2. Avec le cric en position de niveau, retirez le bouchon de remplissage d’huile. Stand jack en position 
verticale avec prise de poignée. L’huile doit être au niveau du fond de l’orifice de remplissage. Si ce 
n’est pas le cas, complétez. Ne pas trop remplir. Faites toujours le plein d’huile pour vérin hydraulique 
newclean.
3. Remettez le bouchon de remplissage en place.
4. Vérifiez le fonctionnement du cric.
5. Purger l’air du système au besoin.

PURGE AR DU SYSTÈME :
1 Tournez la soupape de décharge dans le sens inverse des aiguilles d’une montre d’un tour complet 
pour l’ouvrir.
2. Poignée de pompe huit coups complets.
3. Tournez la soupape de décharge dans le sens des aiguilles d’une montre pour fermer la vanne.
4. Pompez la poignée jusqu’à ce que le vérin atteigne sa hauteur maximale et continuez à pomper 
plusieurs fois pour éliminer l’air emprisonné dans le vérin.
5. Pincez soigneusement et lentement le bouchon d’huile pour libérer l’air emprisonné.
6. Tournez la soupape de décharge dans le sens inverse des aiguilles d’une montre d’un tour complet 
et abaissez le vérin à la position la plus basse. Utiliser la force si
nécessaire.
7. Tournez la soupape de décharge dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la position fermée 
et vérifiez que la pompe fonctionne correctement. Il peut être nécessaire d’effectuer ce qui précède 
plus d’une fois pour supposer que l’air est évacué totalement.
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MARQUAGES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT!
1.Étudiez, comprenez et suivez toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil.
2.Do pas dépasser la capacité nominale.
3.Utiliser uniquement sur des surfaces dures et planes, avec moins de 3 degrés de pente.
4. Dispositif de levage uniquement. Immédiatement après le levage, soutenez le véhicule avec des 
moyens appropriés.
5.Do pas déplacer ou chariotner le véhicule lorsqu’il est sur le cric.
6 Ne soulevez que sur les zones du véhicule spécifiées par le constructeur du véhicule.
7.No modifications doivent être apportées à ce produit.
8.Seuls les accessoires et/ou adaptateurs fournis par le fabricant doivent être utilisés.
9.Do pas passer sous le véhicule et ne pas le laisser passer tant qu’il n’a pas été soutenu par des 
chandelles.
10.Centrer la charge sur la selle avant de la soulever.
11.Utilisez des cales de roue ou un autre dispositif de blocage sur les roues opposées avant d’utiliser 
le cric.
12.Ne jamais utiliser sur une tondeuse à gazon ou un tracteur à gazon.
13.Do pas utiliser cette prise pour une utilisation autre que celle spécifiée par le fabricant.
14.Do pas secouer le véhicule lorsque vous travaillez sur ou autour de l’équipement.
15.Les éléments suivants ne sont pas recommandés pour le support de cet équipement : Fondations, 
Maisons, MobilHomes, Remorques, Véhicules récréatifs, Camping-cars, ni Fifth Wheels, etc. 16. Le 
non-respect de ces marquages peut entraîner des blessures corporelles et/ou des dommages 
matériels.
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HBJ202 HBJ402 HBJ602 HBJ1002 HBJ1202 HBJ2002 HBJ3002 HBJ5002

VUE ÉCLATÉE
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1 FIL ROND 1
2 DOUILLE DE GUIDAGE 1
3 JOINT TORIQUE

4 VIS D’AJUSTEMENT 1
5 ÉCROU

6 BÉLIER

7 PISTON

8 JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DU CAPUCHON

9 JOINT TORIQUE

10 SOUPAPE DE DÉCHARGE 1
11 
12 BILLE D’ACIER 1
13 BASE

14 BOUCHON D’HUILE

15 RÉSERVOIR D’HUILE

16 CYLINDRE

17 ANNEAU DE RETENUE 1
18 BILLE D’ACIER 2
19 PISTON DE POMPE 1
20 ANNEAU DE RETENUE 1
21 
22 BLOC D’ARRÊT 1
23 CYLINDRE DE POMPE 1
24 FILTRE

25 ÉPINGLER

26 GOUPILLE 2
27 BASE DE LIAISON 1
28 RIVET

29 LIEN

30 RIVTE

31 
32 
33 CORPS DE MANCHON DE POIGNÉE 1

HBJ202 HBJ402 HBJ602 HBJ1002 HBJ1202 HBJ2002 HBJ3002 HBJ5002

LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE

NO. Description de la pièce QtyNO. Description de la pièce Qty

1

1
1
1
1

1

1
1
1
1
1

JOINT TORIQUE

1

1
1

1

1
1
1
1

JOINT TORIQUE

RIVTE

RIVTE
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